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L egelőször azt vette észre, hogy a  
fiú nadrágja szakadt a térdén.  

Aztán a fiú kissé félrefordult és fölvon-
ta cs őrszerű  felső  ajkát. Sokáig hall-
gattak. A lány arra lett figyelmes,  
hogy a másik esetlen mozdulattal oda-
csúsztatja tenyerét a térdére, hogy el-
takarja kiláts гó pőreségét. Ez a moz-
dulat túlságosan n őiesnek tűnt neki.  
Ézért egészen elfordult a kerekforma  
kijárat felé, és egy ideig mozdulatlan  
maradt.  

A kijáratot fekete gerenda osztotta  
két részre — a mögötte látszó két ég-
darab egészen tiszta volt. Az egyikben  
csillogó bogárka rajzolt fényl đ  köröcs-
kéket.  

A lány hirtelen fölkapta a fejét, eszé-
be jutotta fiú szakadt nadrágjából ki-
kandikáló Piros vérszalag. Első  gondo-
lata az volt, hagy az nem vér, hanem  
lecsúszott gatya атnadzag. De miért piros?  
Valami melegséget érгett az inge alatt  
és sebesen ismételgetni kezdte ma-
gában:  

„Madzag" —ajkába harapott.  
„Madzag" — az ég még mindig tiszta  

volt. 
„Madzag" — mintha megmozdult vol-

na kissé a gerenda.  

Mint gyorsábban mozgott az ajka,  
sтá.molta ezeket a kis rengéseket, mint  

aki meg akar szabadulni valamit ől.  
Hirtelen odafordulta fiúhoz.  

— Huszonhétszer mondtam.  
Amaz csak felvonta a fels ő  ajkát, e-

gyik keze mereven az ölében, a másik  
félszegen még mindiga térdén. Moz-
dulátlannak és tunyának látszott, mint  

egy földbeásott tuskó. A lány sértődöt-
ten fordította el a fejét a barlang nyí-
lása felé, az a suta férfikéz megint  -
szébe juttatta a piros vérfonalat, mint-
ha magában érezné azt a hasadást, a-
mely, jól tudta, ott van valahol aman-
nak a térdén. Ettől meghökkent egy ki-
csit, és nem is tudta miért — köpött.  

Valamivel később odanézett saját ru-
haujjára: rongyos volt. Nézte a kérges  
könyökét, úgy tűnt neki, hagy a bőre  
azon a helyen túlontúl kék és kicsit to-
kos, minta leforrázott pulykanyak, amely  

Ott gőzölgött anyja ujjai között. Tudta,  
hagy az első  ijedtségen túl van; éhséget  
érzett valahol az orra alatt és ez dühí-
tette. Aztán tapogatni kezdte ingének  
sárga anyagát, mintha tartósságáról a-
karna meggyőződni. A szövetséges ejt ő-
ernyők ötlöttek az eszébe, szürke zsá-
kok, angol ingek, fekete bádogdobozok  
és sok kinyújtott kéz ezek fölött a hol- 
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mik fölött, repes ő, megfeszülő  kezek, 
akár a kinyílt ejtőernyők zsinegei. Egy 
partizán feszegette a konzervadoboz fe-
delét, ügyetlenül szedte ki bel őle a saj-
tot. A sajt színe ugyanolyan volt, mint 
az ő  első  ,kombinéje. Rejtette a szégye-
nét, a gondolatát, mindent rejtett, míg 
aztán a recés szélű  konzervtető  harsog-
va elzúgott a feje fölött és a katona 
sziszegve szájához kapta az ujját. Va-
laki szólította s ő  elszaladt, de a háta 
mögött +még hallotta, hagy a katona 
szopja az ujját. Egy puha vérbogyó, 
később látta, ott ragadta fekete cip ő-
nyelven. 

Hideg futott át rajta, odafordulta fiú-
hoz és megint meglátta a p őre térdet a 
férfiujjak között. Kedve lett volna el-
futni, kiszökni a barlangból. De mind-
járt rájött, hogy ez lehetetlen. Egy pil-
lanatra valami titokzatos er őt sejtett 
meg a férfi kezének és térdének termé-
szetfölötti mozdulatlanságában. Ett ől 
zavarbajött, de akkor megint észrevette, 
hogy az ujjak szégyenl ősen továbbkúsz-
nak a szakadáson. Újra a gerendát néz-
te, amely félig megdőlve két egyenlőtlen 
részre osztotta az induló reggelt. Meg-
győzte önmagát, hogy ez a gerenda tu-
lajdonképpen áruló jel, amely megköny-
nyíti az üldözők dolgát. A szíve még 
mindig erősen vert, megigazította a kar-
óráját és elcsodálkozott: az óra pontosan 
hét órát mutatott. 

A fiú levette -a kezét a szakadásról és 
észrevette az alvadt vérnyomot a tenye-
rén. Megint megszorította a hideg térd-
kalácsot. Most enyhe sajgást érzett. Még  

reszketett s még magának sem akarta 
bevallani, hogy annyira megijedt. Kö-
röskörül nyirkosak voltak a falak, azt 
hitte, talán ett ől reszket. Elsőnek eredt 
futásnak, mert gyorsabb volt, s egyben 
mutatta is az utat szökésével, mint a 
friss futó vonta maga utána másikat. 
Igaz, nem ő  talált rá erre az üregre, a 
lány kiáltott elsőnek. Az ördögbe is, ő  
akkor megcsúszott, nadrágja kihasadt 
s a térdkalácsa megrepedt, mint a szá-
raz csont. Most megint végiggondolta a 
dolgot. Szorongatta a térdét, takargat-
nia kellett. 01yan volt ez a hasadás raj-
ta, mintha késsel metszették volna. 
Tegnap este az a parasztasszony nagy 
késsel szegtea kenyeret és a fiáról me-
sélt, aki az erdőben van. Kés ... Ki ta-
lálta ki a késeket? A fiú alig halható-
an csettintett a nyelvével, ihatnékja 
volt. Maga méllett a köves üregben es ő-
vizet látott. Kés őbb már zavarta az ál-
lott víz szaga. 

E gy fehér kavics végigszökkent a 
fekete gerendán és egyszerre 

megállt. Széles, homorú csomó tartóz-
tatta föl. A lánynak úgy tűnt, hogy ez 
a csomó olyan, mint egy mozdulatlan 
szem. Csak akkor vette észre, hogy e-
zek a göcsszemek valamivel lejjebb va-
lóságos láncot alkotnak, mozdulatlansá-
gában kemény és szigorú láncot s egy-
szerre úgy érezte, hogy merevedik. Egy 
pillanatig szinte vágyott a bénaságra, de 
fölrezzentette egy nagyobb k őgöröngy, 
amely lesiklotta gerendáról és épp eléje 
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esett. Aztán parányi szemcsék, mozgó 
sárga homokösvények indultak el kúszva 
a gerendán. Az ösvények meg-megáll-
tak és .arany színű  nyomokat hagytak a 
fán. A lány fölvette a követ és a kezé-
ben szorongatta. Háta mögött hallotta 
a fiú suttogását: „Jönnek". „Jönnek", 
— mondta ki ő  is és észrevette, hogy a 
sárga nyomok ismét mozg б  ösvénnyé 
változnak. A bejárat el őtt sűrűbb lett a 
kőomlás, az ösvények elmosódtak, a 
nyomok sem maradtak meg és a lány 
szórakozottan nézett szembe a gerenda 
homokkol beszórt csomószemeivel. 

Megint csönd lett s a lány megint ar-
ra gondolt, hogy a fiú tenyere még 
mindiga térdén van. Valamit mondani 
akart, de a barlang alatt lépések hal-
latszottak. Valaki sokáig cuppogott a 
vízben, aztán valami puhán, talán ho-
mokon. Később semmi sem hallatszott, 
az ismeretlen biztosan egy helyben állt, 
várt valakit. rTjabb léptek halatszottak, 
többen beszéltek. 

Itt vannak valahol. 
Itt kell lenniök. 

„Igen, mi itt vagyunk" — gondolta a 
lány.  

Csuromvíz a nadrágom, gyújtsunk 
tüzet.  

Azt már nem! Észrevesznek. 
Előbb hallják meg a beszédünket. 
Süssünk kukoricát, a legfiatalabb 

elmegy gyökérért. A feladatunkat be-
fejeztük, csak várnunk kell, ha itt van-
nak valahol, meglátjuk őket. 

Milyen gyorsan rohantak! 
Az élet! Az élet! 

Ez úgy hangzott, mint valami öröm-
rivalgás, legalább is a lánynak úgy 
tűnt. 

Láttad a n őt? 
A lány összerezzent. 

Futotta másik után. Hosszú haja 
van. 

„Nem fésülködtem meg." 
Van hol megfognod. Hozzákötném 

a fához. 
Te csak hallgass! 
Csupa szikla mindenütt. Nem fúr-

hatták át a sziklát. 
„Ha átfurná.nk a sziklát?" 

Azért is mondom, hogy itt vannak 
valahol. 

A mieink odafönt, bekerítették az 
erdőt, átfésülik sötétig. 

đrdögöt, nem szilvás ez. 
Te hagytad őket megugrani. 
Elcsúsztam. 
Csupa víz vagy, azért akarod any-

nyira a tüzet. 

A lényeg az, hogy ezen a patakon  
át párologtak el. 

A gyík elbújhat a kő  közt, ezek 
mégis emberek. 

„Emberek vagyunk." 
lis ha már átjutottak a sziklán?  
Nem hiszem, Matróz, itt vannak 

ők. Most csak ülnünk kell. Ezért aján-
lom a gyökérszedést. Csak ülsz -és pirí-
tod a kukoricát, magra csalod őket. 

A fiú hallotta, hogy az ismeretlen 
öblösen fölnevetett. Furcsa volt neki 
a effajta emberfogás. Az imént hallott 
szavak egészen lecsillapították. Nugod-
tan levette a kezét a térdér ől, de hideg 
volt és megint visszatette. Ha sapkája 
volna, ráhúzná a téđére. Igy a tenye-
rét kell ott tartania, hogy ne lássa azt 
az éles hasadást. Dohánytörmeléket ta-
lált a zsebében és rágcsálni kezdte. 
Tudta, hagy a nyála most egészen sár-
ga, érezte a meleg szájüreghez tapadó 
keserű  morzsákat. Ettől a kaparástól 
mintha valami különös viszketéssel 
telne meg a szája, halkan köhintett s 
akkor a viszketeg ellepte az egész tes-
tét, különösen a nyaka körül, az üstöke 
alatt érezte. Elképzelte magában azo-
kat az embereket a t űz mellett, talál-
gatta, melyiknél van kés. Föltételezte, 
hogy mindegyiknek van kése. Nem is 
kések ezek, hanem tőrök, fehér és sár-
ga pontokkal díszített nyéllel. Valami-
kor vásárokban ő  is vett kicsi tőröket, 
de azok veszélytelenek voltak, ezekr ől 
pedig azt hallotta a parasztoktól, hogy 
a kovácsok feltépett sínekb ől készítik 
őket. És ő  fél ezektől a fehér, keskeny 
síkoktól, amelyek élesek, mint minden 
késél. Behunyja a szemét, mert a fény 
is ilyen keskeny éllel hatol be a bar-
langba, izgatja, vakítja, tenyerével sze-
retné betömni a barlang száját. Nyom-
ban eszébe jut régi értelmetlen kény-
szerképzete, hagy a keze túl kicsiny és 
férfiatlanul keskeny, hogy soha semmit 
nem végzett a kezével és hogy immár 
egy egész éve a legnehezebb dolgok, 
amit megfogott vele — a pisztolya. 
Odanyúlta derekához ... Ki ne feled-
kezni meg erről a kis fekete jószág-
ról. Csak ha nála volna. De szökni kel-
lett és alighogy behúzódtak ebbe a k ő-
üregbe, az els ő  gondolata az volt, mi-
ért nem kerülték meg a házat, ahelyett, 
hagy ilyen gyerekesen egyenest az ajtó-
nak rontanak. Mára kilincsnél megkoc-
cant valami, kés vagy hasonló. S még 
előbb, az elsđ  szürkületben, amint e-
reszkedett a ház felé a gyümölcsösben, 
nézte azt a három ablakot és furesáll-
ta, hagy az egyiken nincs rács. Meg 

572  



akarta kérdezni a parasztasszonyt, mi-
ért nincs, de — a t űzhely mellett meg-
pillantotta ezt a lányt, amint épp a lá-
bát mossa. Akkora fadézsát és benne  a 
piszkos vizet kezdte nézni, a lány egy  
ideig mozdulatlan maradt, aztán ki-
emelte a vízből az egyik lábát. Ott nyu-
godott a láb a dézsa szélén és a víz  
gyors patakokban csorgott a sarka és  
az ujjai mentén, a parasztasszony oda-
nyújtott egy  rongyos zsákot és a lány  
lustán törölni kezdte a Lábát. Kés őbb  
sokáig melengette kerek térdeit a t űz  
előtt. A fiú ettől zavarbajött, a paraszt-
asszony is észrevette, de a legjobban  
saját térdei bántották, mert tudta, hagy  
piszkosak. Aztán az ablakot nézte, a  
rácsosat, fáradt volt, i člegesítették az  
egymást keresztező  vaseresztékek.  Ab-
lak, ráccsal vagy anélkül, olyan mind-
egy. Nem mindegy. Talán a paraszt-
nak véletlenül elfogyott a pénze, eset-
leg kártyán elvesztette. Talán csak  
egyszerűen elesett. Sohasem kérdezte  
meg a parasztasszonyt, mi van a férjé-
vel. Elég az hozzá, hagy az ablakon nem  
volt vasrács. Az ablakrácsok mindig  
kellemesen hűtik a fejet, odatámasztod  
a homlokodat s aztán az ujjaiddal ki-
tapogatod a rányomott keresztet. A fiú  
nekitámasztotta a fejét a k őnek, aztán 
megint figyelni kezdett arra, amit azok 
ott lenn a tűznél beszéltek. 

Megégett a gyökered. 
Nem baj, szeretem ezt a szagot. 
Јбсб , mesélj már, miért hallgatsz? 

Megígérted, miért ne tudjunk err ől is. 
A fiú úgy vette észre, hogy az a bi-

zonyos Јбсб  szabadkozik. A tűz körül  
többen egyszerre beszéltek, valaki csi-
tított valakit, aztán csak egy nyugodt, 
érdes hang hallatszott, amint valami 
kést emleget. A fiú föltételezte, hagy 
Јбсб  most előhúzta a kését és mutogat-
ja a többieknek ott a t űz körül. Az 
érdes hang azt bizonygatta, hogy az 
embernyak nini csorbítja az ilyen kést, 
s aztán egy szám is hallatszott, hogy 
hetvenhárom. Hetvenhárom méter elég 
sok, mintha látná is a rövid, fehér utat, 

 oda üt ki a sziklára és egy pléh-
táblán az áll, hagy hetvenhárom. Ez az 
út vége. A számok fehérek, a tábla fe-
kete s a széls ő  hármas megmozdul. A 
fiú valami domborulatot vett észre raj-
ta, amelytől elszégyellte magát. S az ér-
des hang még egyszer kimondta, hogy 
hetvenhárom és néhányan a t űz körül, 
a csodálattól vagy irtózattól, felhorkan-
tak. „A vér sistereg, csak sistereg. Zi-
zeg, mint a papiros, amelyet össae-
gyúrsz a. tenyeredben ... Mindig meg- 

csókolom a kést, fölemelem a nap fe-
lé." Valaki biztosan megkéredezte, hagy 
miért. Mert Јбсб  hosszasan magyaráz, 
de a fiút megint elfogta a remegés és 
nem hallott minden szót. Csak valami 
fehérséget jegyzett meg; ez a fehérség  

szemközt suhintja J бсбt, ,a szembogár 
összerándul, megmerevedik t őle s a 
kés, a nap és a nyak fehérsége egybe-
olvad, és csak amikor valami piros 
osztja meg a kibírhatatlan fehérséget, 
a szem visszalágyul és az ember fűbi 
törli a kést. Јбсб  még mondta tovább, 
de mind halkabban, úgyhogy a fiú töb-
bé semmit sem hallott. Korhadt, száraz 
penészes fa illata csapta meg az orrát. 
A füst szaga savanykásnak, 
keserűnek tűnt, sejtette, hogy 
ez azoktól az apró, szürke, 
mérges gombáktól van, ame-
lyeket nem Látott, de tudta, 
hogy a nedves fa kérgén te-
nyésznek. lJs ez a füst most 
behatol a barlangba, гagadó-
san kúszik a sziklafalon s mér-
geivel elaltatja őket s úgy 
eltűnnek. mintha sohasem let-
tek volna. Az volt az érzése, 
hogy kisebbedik, haay elt űnik 
a barlang repedéseiben, hogy 
mindenestől behúzódik a szik-
la ragyás arcába. A háta visz-
ketett és minden erejével hoz-
zádörgölőzött a kđhöz. A sok 
apró kđszemölcs szinte átfúrta 
a kabátját és belenyomta 
alakját a bőrbe. lJs ő  tovább. 
osztódott, morzsolódott, puszta verejték-
ké vált s ezzel az illó anyaggal töm-
ködte be a sziklafal minden egyenet-
lenségét. Végül a fele valami kemény-
hez koccant s az els ő  dolog, amit meg-
pillantott — a világosság a barlang 
nyílásában visszaegyenesítette ül đ-
helyzebébe. 

Á lány mindig félt a csendt ől, úgy 
érezte, hogy a csend ráereszkedik, 

egészen beborítja és összenyomja. A 
csend, puha és ragadós valami. Azok oda- 
lenn abbahagyták a beszélgetést, eanen- 
nekmeg itt szinte a lélegzése se hallatszik. 
Hirtelen felötlött benne: miért ne be- 
szélgetnének egymással. Halkan, a vi- 
lágért sem hangosan. Tegnap este is így 
hallgatott annál a parasztasszonynál, a 
lány megmondta neki, hova kell hogy 
elvezesse, ő  meg csak bólintott, semmit 
sem kérdezett, még azt sem akarta tud- 
ni, honnan jön az útitársa. Talán ez is 
hozzátartozik az illegális munka t đrvé- 
nyeihez. A lány egészen összehúzta ma- 
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gát, valaki lenn hangosan megszólalt: 
Matróz, megszáradt mára gatyád? 
Majdnem. 
Hát az asszony, szereti-e a férfi- 

gatyát? 
Mindig disznó voltál, a Matróz fi-

nom gyerek. Az ám, sohasem kérdeztem 
még, hol is voltál te rnatróz? 

Nem voltam a tengerészeknél. 
Miért hívnak akkor Matróznak? 
Matrózblúzt viseltem. 

„Miért nem hallgatnak? Hallgas-
satak." 

A fiú megmozdult a hata mögött, oda-
súgott, hogy maradjon nyugton. 

Ha megfognánk azt a lányt .. . 
Hogy csinálják ezek, hagy vannak 

nőik? 
Vannak nálunk is. 
Ritkán, és az nem ugyanaz. 
Mindig mondtam, hogy ők más-

félék. 
Nálunk nincsenek iskolázottak. 
Minek az? 
Csak úgy mondom. 
Unalmas vagy, hanem te, Matróz, 

inkább mesélj valamit. 
Ne keresd magad, Matróz, te is-

mered a nőket. 
A lány elmozdult a gerendáról és csak 

annyit hallott, hogy a Matróz a háború 
előtt deszkákat gyalult. Tetovált kar-
valy volta karján. „Télen nem látszott 
a karvalyain." A lánynak úgy t űnt, 
hogy a Matróz ezt valahogy túl büsz-
kén mondja. „Mutasd meg." A Matróz 
most biztosan feltűrte a kabátujját, 
gondolta . a lány, és valaki elégedetten 
megjegyezte: „Szép". A Matróz nem mu-
lasztotta el megemlíteni hosszú, mexi-
kói barkóját sem, azt mondta, hogy 
szépen illett a karvalyhoz. A vonaton 
egy diáktól kapta a mintát hozzá. A 
lányt külön sértette ez a barkó és mé-
lyen behúzta a fejét a válla közé. De 
így is eljutott hozzá a Matróz meséjé-
ből egy betonterasz és a keresked ő  
lánya, amint ruhát tereget. Mindenes-
től elképzelte magában a Matrózt és ezt 
a lányt. A Matróz nagy élvezettel ma-
gyarázta, hogy a lány egyre ágaskodott 
a ruhaszárító kötélhez, a sarka mind-
untalan elválta papucsától, s a térde 
a ruha szegélyétől. „Fehér és telt térde 
volt." Valaki a tűz mellett füttyentett és 
pattintott az ujjával. A tereget ő  lány 
ruhája megfeszült a hasán és a Matróz 
eldicsekedett, hagy látta a köldök kétdi-
nárosát és azt a fehérséget a lábszáron, 
ahova a napsugarak nem hatolnak fel. 
A lánya barlangban egészen elernyedt, 
alig férkőzött a füléhez: a tereget ő  ke- 

zei kissé ráakaszkodnak a kötélre és 
megállnak, mint két gyertya. Valaki a 
tűz mellett megjegyezte, hagy a lányok 
szeretika gyertyákat. A lány ezt nem 
értette és egy pillanatra megfeledke-
zett aMatróz meséjér ől. Meg akart for-
dulni, de meggondolta magát, a fiú ott 
a háta mögött mélyen lélegzett. 

A Matróz tovább hencegett, hogy 
szép eres kezei voltak és hagy a keres-
kedő  lánya ezt bizonyára észrevette. 
Jeleket adott, többször egymásután. A 
lár_y pedig csak lépegetett a kiterege-
tett ruhák között és úgy szórta el a 
nevetést, minta vizet a lavórból. Eladó 
lány volt. Miért nem adták férjhez? 
Hatalmas hordák hevertek szanaszét az 
udvarban. Üresen. Ki tudja, mióta áll-
tak üresen. Ez a barlang olyan, akár 
egy hordó. S a keresked ő  lánya rá sem 
akart nézni a Matrózra. A Matróz szán-
dékosan minden délután megjelent és 
rendületlenül gyalulta a deszkákat, míg 
aztán egyszer le nem vetette a matróz-
blúzt. Az ablakon megmozdult a füg-
göny, tehát látta, kiáltott fel a Matróz. 
„Én meg teleszívtam magam... hadd 
szenvedjen." A lány elképzelte a Mat-
rózt abban az ablakban, amint ráhajol 
kissé a kemény és szűk műhelyasztalra, 
matrózblúz nélkül. A k ő  meglágyult a-
latta és a Matróz azt mondta, hogy 
mindenestől beköltözött a keresked ő  lá-
nyának szemüregébe és ett ől mélyebb 
lett és sötétebb. És már nem szórta úgy 
a nevetést, minta vizet. A Matróz most 
előre mutatott valahová az éjszakába, 
a hordókra. A középs őben hagyta a sze-
relem nyomait és ez többször megismét-
lődött. A nyomok ott hevertek érintet-
lenül. És a Matróz éppen abban a hor-
dóban akarta, abban a napszítta nagy 
hordóban a köves udvaron. „Ott, a hor-
dóban", ismételgette a Matróz. „És az-
tn? És aztán?", kiáltották többen is 
egyszerre. „Semmi", mondta a Matróz, 
és a lány a barlangban megtörölte a 
homlokát. Többet semmit sem hallott, 
a Matróz egészen halkan mondott még 
valamit és egyszerre többen beszélni 
kezdtek a tűz körül. 

A fiú kinyújtotta a kezét a lány felé, 
de visszatartotta az a fényl ő  és ugyan-
akkor rémült valami, amit a lány sze-
mében látott. A barlang alatt megint 
értelmes szavakat öltött a beszélgetés. 

Mit gondoltok, futárok azok ket-
ten? 

Biztosan. 
Furcsa, hogy egy nő  futárkodik. 
Ilyesmire ők a legjobbak. A nőfé-

le olyan ártatlan külsej ű, ki gyanakod- 
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Nem terepre  
hagy utazgassanak 
Még egy unokát  a 
szatyrot a kezükbe. 
elvisz. Kinek jutna 

na rá. Ha valami szervezetem volna, 
csak vénasszonyokat fogadnék futárnak. 

Lassúak. 
gondoltam. Hanem  
városból városba.  

térdükre és valami 
A szatyor mindent 

eszébe gyanakodni? 
És valami 

fontosabb személy 
lehet. 

Átkutatták a 
házat? 

Ott maradt 
Mita, a harmoni-
kás 

Szeretem a 
harmonikát. Bár 
itt volna most is! 
Szál a zene, az 

asszony meg rázza a szoknyáit. 
Jó is, ha valakinek asszonya van. 
đrdögöt, hazatérsz a katonaság-

ból, ő  meg kitűzte a vörös zászlót. 
Legalább húsvétod van, id őnap 

előtt. 
Te Matróz, hogy is hfvták azt a 

te nődet? 
Nem emlékszem. 
Nem is fontos, Matróz. 

ény szikrázott a gerendán, kö- 
rülölelte s a fiú szinte élvezett 

ebben. Ekkor valaki odalenn a t űznél 
emlegetni kezdte a fekete cölöpöt. A 
fiút ez nem ijesztette meg, csak az-
ért haragudott, hogy most minden el őre 
világossá válik el őtte. Szorongatta a 
bőrtáskát, amelyet el kellett juttatnia 
rendeltetési helyére. Aztán a lányra pil-
lantott. Ot is el kelleme vezetnie. Ma-
gyarázza meg neki az utat? Minek? A 
sziklák őt is éppúgy fogva tartják, mint 
a fiút. Eljönnek és agyonverik őket. 
Szóval, bezáródik a kör. Amióta ezt a 
bőrtáskát hordozza, mindig bezáródha-
tott. Ezt már nagyon régen tudta, de 
legtöbbször nem gondolt rá. Elesni ilyen 
időben nem különös dolog. De várni. 
Várni, hogy megöljenek, amikor még 
szabad 'vagy. Minek várni? Tennie kel-
lett valamit. Izgatta ez a mozdulatlan 
sziklaüreg és ők ketten benne. Еrezte, 
hogy egészen megnyugodott és vissza-
tért belé a tettrekészség vidrája. Ismét 
szemlélődni kezdett maga körül. Men-
jenek ki a barlangból és kiáltsanak oda 
azoknak a tűz mellett? Erre még van 
idő . Valaki odalenn megszólalt: 

Szereted a telt nőket? 
Az erőset szeretem, az er őset, mint 

az oszlop. 

— A vékony meg, észre se veszed, 
hajlik, minta pálca. 

A fiú erősebben kezdte érezni a há-
tán a sziklafal mindem dudorát. Kissé 
meghökkenve fedezte föl a lány testé-
nek egész szép ívét. Nézté a megfeszü-
lő  csípőt. Tudta, hagy kezdettől fogva 
volt valami, ami feléje terelte. Еs ez a 
valami sohasem hagyta el. Akkor sem, 
amikor a lábát mosta. Véletlenül sza-
kadt félbe a dolog. Azt mondta magá-
ban: miért ne, és mintha az egész csu-
pán őtőle függne, nyugodt pillantással 
fölmérte a barlang hosszát. Nem csodál-
kozott, hogy ennyire megszokta a bar-
lang homzályát és nyirkosságát és hogy 
az élet éppen ez: ez a barlang és ők ket-
ten benne. Еs hogy mindez a legtermé-
szetesebb, az is, hogy ők itt vannak és 
az üldözők odalenn. Csak meg kell szok-
ni és elismételni magában: miért Be. 
Megtapogatta magát és észrevette, hogy 
jéghideg, akár a k ő, amelyen ül. 

A lány összehúzta magát, amennyire 
csak bírta, a kijárat mellett. Nyolc cso-
mót számolt meg a gerendán, két nagy 
redőt fedezett fel a kövön és egy csíkot, 
amely megvilágította a tet ő  egy részét. 
Minden ugyanaz volt körülötte. Minden 
hajlat és minden forma. Mindenütt járt 
már, mindenüvé beköltözött. A kövön,  
közvetlenül a gerenda mellett, egy ró-
kafejet látott. Másutt egy medve meg-
kövesedett mancsát fedezte fel, egészen 
a kijáxatnál pedig egy kakas fejét, 
csakhogy a kakas teste tótágast állt, lá-
bai a tetőzet felé meredeztek. Még látott 
egyet-mást ezen a kőfalon: egy kalapá-
csot, egy tűzhelyet, amelyet már nehe-
zebb volt elképzelni, két dinnyét és né-
hány barackot, sárgabarackot vagy 
őszit, mindenesetre valami kerekforma 
gyümölcsöket. Minden ugyanaz volt. A  
lány fészkelődni kezdett, halkan, óvato-
san, mintha nem akarná megbolygatni 
a leülepedett csöndet. Hirtelen felöt- 
lőtt benne, hogy a barlang henger alakú 
és hagy ez a fénycsík olyan, mint egy 
keskeny szivárványa hordó belsejében. 
És ez ismét eszébe juttatta a Matróz 
meséjét. Megint a kijárat felé nézett, az 
eget két tiszta síkra osztó gerendára. 
Arra gondolt, hagy minden ketté van 
osztva: ő  itt és a parasztasszony, akit 
talán már megöltek, amott; aztán, ők itt 
és amazok odalenn a tűznél, aztán — ő  
és ez a fiú. Titokban ránézett. A férfi 
nyugodt volt és csak a felsőajkát moz-
gatta. A lány ennek a szájnak a csücs-
keiben mosolyt talált. Sejtette, hogy a 
fiúban megváltozott valami. Megérin-
tette magát az arcán, félt, hogy 6 maga  

575  



is megváltozott. Haragudott, azt kíván-
ta, hogy a gerenda szakadjon le és essen  
rá azokra az emberekre ott a t űznél. De  
a gerenda szorosan állt, beágyazva tal-
pazatával a kőbe. A tövében valami  
zöld növény. Csalán volt, amelynek főtt  
illatától mindig utálkozott. A lány ész-
revétlenül kiköpött maga mellé. Mind-
járt megállapította, hogy ügyetlenül  
köpött, mint minden nő  s hogy a fér-
fiak másképpen köpnek. Szóval, ebben  
is másak. Háta lépésük? Ezt itt csak  
futni látta. Föltűrt ruhaujját babrálta,  
amikor a fiú közelebb húzódott hozzá.  
A testén mindenütt borzóngásokat ér-
zett, nem csalódott, érezte magán a fiú  
kezének melegét. S a könyöke enyhén  
nyo гnta a lány combját. Lassan félre-
tolta s odasúgott:  

Mi lelt?  
Akarom, azt — mondta halkan a  

fiú. Egészen a lány fölé hajolt és ő  láb-
bal arrébb lökte. A fiú mosolyogni lát-
szott és a lánynak úgy tűnt, hogy túl  
erős mozdulattal törli meg a száját. лz-
tán fölvonta a szemöldökét, a fekete ge-
rendára báтnult. Ujjait lassan átvonta  
a haján, mondani készült valamit.  

Nehéz találni . . . 
A lány közbevágott:  

Meg voltál ijedve.  
A fiú mintha kicsit csodálkozott vol-

na, tompán mondta:  
Mit számít az — és csak nézett rá  

rebbenés nélkül.  
A lány maga alá húzta a lábait, nem  

mert fölnézni, tehát: az következik, és  
fölkészült az ellenállásra. A fiú továbbra  
is mozdulatlanul ült szemben vele, csak  
egy kicsit közelebb, mint az elđbb, ami-
kor még a térdén tartotta a kezét. S a  
lányba épp innen sugárzott ez a külö-
nös gyöngeség, a térd fel ől. Sehogyan  
sem tudta megmagyarázni, hagy kerül-
hetett sor erre a beszélgetésre. A kijá-
rat felé jobban már nem hátrálhatott,  
csak a gerendát nézte, a gerenda talpá-
nál azt a két zöld növényszárat. Az  
egyik csalánlevélen piros bogárkát vett  
észre. A nap irányában átietszenek a  
piciny bogárlábak, amint sietve tipeg-
nek át a levél egyenetlen felületén.  A 
lányt heves sajnálkozás fogta el maga  
iránt és a bogár iránt, amely addigra  
lassan átkelt egy másik levélre. Nem is  
vette észre, hogy a fiú már egészen kö-
zel van és közvetlenül a kijárat el őtt  
egy száraz fűszálat próbál elcsípni.  A 
lány megértette, elhúzódott, hógy he-
lyet csináljon neki.  

A fiú megfogta a bogárkát s a lány  
azt mondta, súgva:  

Már nem vagyunk magunk.  

Fagoly, mint nu.  
Mint mi — mondta utána a lány  

csodálkozva, mintha csak most jött vol-
¢ Іa rá. Akkora fiú közelebb hajolt és  
megint rátette a kezét a lány térdére.  
Ő  nyugodtan visszanézett és a fiú meg-
szorította az ujjaival. A lány két apró 
szemölcsöt vett észre a hüvelykujja és 
mutatóujja találkozásánál. A bogárka 
elszállta lány tenyerér ől, a fiú utána 
nézett agy pillanatra s a lány félrelökte. 
Egészen halkan mondta: 

Ez nem szép. 
A fiú elhúzódott és a kőnek támasz-

kodva furcsán nevetett. A lány ijedten 
arra gondolt, hagy talán megbolondult. 
A megkövesült medvemancs emelkedni 
látszott és sehogy sem tudta újra össze-
állítani a tűzhely rajzát. Talán azért, 
hogy megbizonyosodjon, megkérdezte: 

>Jhes vagyok, és te? 
Megijedt a saját kérdésétől. De a fiú 

csak mosolygott s a lánynak úgy t űnt, 
hogy megint a dohánytörmeléket rágja. 
Lustán mozgatta az állkapcsait, és a 
lány rájött, hogy az ingét nézi, jobbol-
dalt, ahol kicsúcsosodik. Másképp he-
lyezkedett, megpróbálta elrejteni az á-
ruló redőket. A fiú hangtalanul felne-
vetett és a lány csak most vette észre, 
hogy erős, fehér fogai vannak. A zsebét 
tapogatta, hirtelen az a remé-
nye maradt, hogy ott a kézi-
gránátja. De mert nem volt  
ott, hát elképelte. Recés vas-
darab, sárga kupakkal. Mind-
járat ezt is hozzáképzelte: le-
csavarja a kupakot, megszorít-
ja a rézgombot és hozzácsapja 
a legelső  kőhöz. Mit csinálna a 
fiú. Megint megijedne. De ta-
lán nem is. Nem ijedne meg. 
A zsebében kitapogatta fehér  
kendőjét. Megijedt tőle, mert 
ilyen kendo""kkel kö.tf k be az 
ember szemét. Lassan el őhíz-
ta, megtörölte a szemét és ész-
revette, hogy a fiú valami 
gyengéd megértéssel szemléli. 
Megint érezte, hogy valahol 
hibázott. A fiú halkan meg-
kérdezte:  

Talán meg akarod adni  
magadat?  

Elđször nem értette, de ami-
kor rájött, hogy még mindig 
a fehér kend őt szorongatja, 
kicsit elszégyellte magát. 
Valamivel később visszakérdezte: 

Miért rágod azt a dohányt? 
A fiú csak legyintett s egy kis fekete 

kupacot köpött ki maga elé. Aztán e- 
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gyenesen a lány szeanébe nézett és 
csak ennyit mondott: 

Akarom. 
Kiáltok — mondta a lány hango-

sabban a kelleténél. A fiú furcsa mo-
solyra vonta az ajkát és a lány meglát-
ta ínyének piros húsát a fogak fehérje 
alatt. 

Szóval, áruló akarsz lenni — és 
keresztbefonta a karját. 

Én téged nem szeretlek — mondta 
a lány. 

Én se téged — mondta a fiú és még 
egy dohánycsomót köpött ki. 

Hosszú csönd állt be. A lány egy ide-
ig nézte a szürkés homokösvényt, amely 
most megint görögni kezdett lefelé a 
gerendán. Sokáig görgött lefelé a ho-
mokösvény. Még mindig görgött. Soká-
ig. Meddig? 

Végül a fiú megszólalt: 
Fekete gerenda. 

A lány megrándult, valaki már 
mondta ezt: fekete gerenda, azok ott 
lenn a tűznél. Most ezt fenyegétésnek 
is lehetett érteni. Odafordult a fiúhoz 
és azt mondta: 

Tudok róla. 
Nem értettél meg, én még kapni 

akarok valamit.  

Nem szeretlek. 
Már mondtam, hogy én se téged 

— mondta a fiú. 
Hazudsz, nem mindegy neked itt 

mellettem. 
Nem mindegy — mondta a fiú és 

mint valami nagy majom, lazán leeresz-
tette a karjait maga mellé. 

A lány még el akarta. mondani, hogy 
már akkor rájött erre, amikor a lábát 
mosta, de a fiú leejtett karjai most túl 
nagyoknak és erőseknek tűntek. Megint 
átvillant rajta: most az következik. 
Mintha lassan megnyílt volna, egy ön-
tudatlan, asszonyi mozdulattal. Még vé-
dekezni akart, de tudta, hogy kés đ, a 
férfi meleg szája mára füle alatt moz-
gott. A lány keze kitapintotta a derék-
szíj fémcsatját és kihúzta a vasfogat, 
amely a szíjat összetartja. Még az uj-
jai közt tartotta ezt a vasdarabot, ami-
kor a fiú valami különös, goromba len-
dülettel magával ragadta és akkor ket-
tős súlyt érzet a lapockáin. Egy pilla-
natra a fiú térdére godolt, de a b őr 
megfeszült a szeme alatt és úgy, félre-
billent fejjel, alulról fölnézett a fekete 
gerendára, a mozdulatlan göcsszemek 
láncára. 
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S akóig simogatta a lány kezét, az-
tán eleresztette. A lány még  

mindig hátrad őlve ült, a haja fél arcát  
eltakarta. 0rájára pillantott, a kismu-
tató a tizesen állt. Megszólalt: 

Еn nyugodt vagyok, és te? 
Amaz csak bólintott és mélyet szip-

pantott a cigarettából. Gondolkodott. 
Végre tudta, hogy mit lehet még tennie. 

A lány felszabádultan súgta oda: 
Most már jöhetnek. 

A fiú két ujja közt összenyomta a 
csikket és odalépett a lányhoz. Kiegye-
nesedett, amennyire a barlang bolto-
zata engedte. A lány ott térdelt el őtte 
és. ő  csak ennyit mondott: 

Sietnem kell. 
Nem értette meg. A fiú lehajolt kis-

sé és hosszan ott maradta szája a lány 
nyakán, a füle alatt. Megint fölegyene-
sedett és sokáig nézte, míg a lány las-
san :megértette, mit akar. Akkor rátet-
te a tenyerét a lány feszes gyomrára. 
Nagynehezen elszakadt t őle, lefejtette 
a válláról a kis táskát és odadobta a 
lány lába elé. 

-- Ezt vidd el. Valamivel kés őbb bújj 
elő .  

Aztán a kijárathoz lépett, bal keze 
rn,egállt egy kicsit a fekete gerendán, a 
lány pedig megőrizte odabenn a ho-
anályban az imára készül ő  nő  pogány 
testtartását. Még egyszer odafordult 
hozzá, majd lassan átbújt a gerenda 
alatt. Már csak nagy lépteit lehetett 
hallani. 

Azemberek a tűz körül kiabálni és 
lövöldözni kezdtek.  

O tt állt egy ideig magasan fönn a 
barlang fölött, a bozót vörös 

vesszői közt és nézte a mozdulatlan 
embergyűrűt a patak mellett. A gy űrű  
kitágult és a lány meglátta őt, amint 
ott fekszik maga alá húzott lábakkal a 
keskeny parton. Alacsony bodzabokrok 
nőttek körülötte. A lány megreszketett, 
kezét a gyomrára szorította; mintha 
tudná: minden élő , ami még megma-
radt ,belőle, talán itt rejlik. 

Acs Károly fordítása 
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